Проєкт тематичного плану
науково-дослідних робіт, які виконують в межах робочого часу викладачі,

а також досліджень докторантів, аспірантів, студентів на 2023 рік
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	Очікувані результати у 2023 році

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	Новітні напрями, принципи та методи теоретичного і прикладного дослідження мовних знаків та кодів у германістиці, романістиці та класичній філології

	Андрейчук Н. І.,

доктор філологічних наук, професор


	Кафедри англійської, німецької, французької, класичної філологій,  іноземних мов для природничих ф-тів, іноземних мов для гуманітарних  ф-тів
	01.01.2023 – 31.12.2027
	Обґрунтування теоретико-методологічних засад комплексного дослідження одиниць та моделей мовного кодування світу з використанням лінгвосеміотичного, семантико-когнітивного, лінгвокультурологічного, когнітивно-дискурсивного та інших новітніх підходів. 
Розвиток та систематизація теоретичних моделей, методологічних принципів, методів та процедур аналізу мовних знаків як комплексних утворень особливої природи зі складною внутрішньою організацією та розгалуженими зовнішніми зв’язками. 
Апробація результатів досліджень на наукових конференціях; опублікування розділів колективних монографій у міжнародних видавництвах та наукових статей у фахових періодичних виданнях та журналах, індексованих у БД Scopus та Web of Science; підготовка навчальних матеріалів, що відображають лінгводидактичні аспекти проведених досліджень.
Захист 4-х кандидатських дисертацій.

	1. 
	Сучасний іноземномовний текст: комунікативно-когнітивний, жанрово-стилістичний та лінгводидактичний виміри

 

	Яхонтова Т. В., доктор філологічних наук, професор 
	Кафедри англійської, німецької, французької, класичної філологій,  іноземних мов для природничих факультетів, іноземних мов для гуманітарних факультетів
	01.01.2023 – 31.12.2027
	Розроблення теоретичних засад аналізу текстів різних тематичних та професійних сфер іноземномовної комунікації з урахуванням сучасного філологічного контексту; подальший розвиток методів аналізу з урахуванням трьох текстових парадигм – комунікативної, когнітивної та мовностилістичної; синтезування методів для вироблення комплексного підходу до різноаспектного дослідження текстів; участь у наукових та науково-практичних конференціях; публікування наукових статей у фахових періодичних виданнях та журналах, індексованих у БД Scopus та Web of Science; видання фахового збірника наукових праць “Іноземна філологія”.

і жанровий аналіз» для аспірантів. 

	2. 
	Світова література в сучасному науковому дискурсі: методологія, вектори інтерпретації, культурологічний контекст


	Мацевко-Бекерська Л. В., доктор філологічних наук, професор
	Кафедра світової літератури, кафедра класичної філології
	01.01.2023 – 31.12.2027
	Дослідження теоретичних аспектів вивчення сучасного науково-методологічного літературознавчого процесу; підготовка та видання двох монографій, навчального посібника з курсу «Вступ до літературознавства», розробка інноваційного підручника «Історія західноєвропейської літератури ХVІІ-ХVІІІ ст.»; розробка науково-популярного відеокурсу «Історія світової літератури» (для студентів та школярів); продовження роботи наукових і методичних семінарів кафедри; проведення ХІІІ Міжнародних Чичерінських читань, участь у наукових та науково-практичних конференціях, участь у програмах академічної мобільності тощо; видання наукових статей з актуальних проблем розвитку світової літератури (класичної та сучасної); захист двох кандидатських дисертацій; отримання грантів на публікацію підручників та колективних монографій; організація діяльності Науково-методичного центру дослідження та викладання літератури.

	3. 
	Соціополітичні, культурологічні  й естетичні виміри сучасного перекладознавства 
	Дзера О. В., доктор філологічних наук, доцент 
	Кафедра перекладознавства і контрастивної лінгвістики імені Григорія Кочура
	01.01.2023 – 31.12.2027
	Систематизація та опис основних сучасних перекладознавчих парадигм та їхнє застосування для аналізу стратегій і тактик різножанрових перекладів з та на українську мову; випрацювання принципів залучення філософських, соціологічних, когнітивних та антропологічних студій до перекладознавчих досліджень; розвиток актуального лінгвоперсонологічного напрямку перекладознавчих досліджень у рамцях т.зв. «перекладачезнавства», аналіз і опис стратегій і тактик опору й залучення (позатектсуальних, паратекстуальних та текстуальних)  та розробка концепції сакрального перекладу (біблійного й літургійного); дослідження специфіки усного й письмового перекладу  в період війни, передусім військового і медичного перекладу та community interpreting. 
Захист дисертації Галас А.С. 

Проведення щорічних міжнародних конференцій «Національна пам'ять у філології. Перекладознавчі  читання на пошану Роксолани Петрівни Зорівчак».  

Публікація 3-х колективних монографій, дві з них у співпрації з колегами з Чехії й Гонконгу. 

Видання посібників і підручників.

Видання наукових статей у виданнях, що індексуються наукометричними базами SCOPUS, Web of Science, Copernicus.

Участь у міжнародних і всеукраїнських конференціях. 


	4. 
	Сучасні методики й ефективні цифрові технології викладання іноземних мов у вищій школі: євроінтеграційний підхід 
	Микитенко Н. О., д-р. пед. наук, проф. 
	Кафедра іноземних мов для природничих факультетів.

Кафедри факультету іноземних мов
	01.01.2023-31.12.2027
	Обґрунтування, розробка і експериментальна перевірка методик формування й розвитку у студентів іншомовної комунікативної та іншомовної професійно-комунікативної компетентності у видах мовленнєвої діяльності з використанням ефективних технологій цифрового, у тому числі дистанційного навчання.  Планується реалізація наукової теми у таких аспектах: досягнення студентами високого рівня володіння іноземними мовами  (В2-С1) і сформованості відповідних компетентностей; вдосконалення методик викладання іноземних мов у вищій школі, створення сприятливого середовища для викладання іноземних мов у ЗВО (концепція рівневого навчання іноземних мов згідно Загальноєвропейських рекомендацій, віртуальне навчальне середовище, ефективні інноваційні цифрові технології). Окрема увага приділятиметься розробленню навчально-методичних комплексів навчальних дисциплін “Іноземна мова за професійним спрямуванням”, “Іноземна мова фахового спілкування (для академічної та наукової комунікації у сфері)”, “Ділові комунікації” з використанням результатів актуальних досліджень методики навчання іноземних мов для спеціальних цілей та контекстно-мовного інтегрованого навчання.
Захист кандидатської дисертації (1); публікація навчальних посібників (3); практикумів (1) статей (30): у тім числі у виданнях, включених до міжнародних науково-метричних баз даних Web of Science, Scopus,  Copernicus (14), у інших закордонних виданнях (6), у фахових виданнях України (5), у інших виданнях України (5); участь виконавців теми у міжнародних та вітчизняних науково-практичних конференціях; захисти магістерських робіт.

	6. 
	Переклад у контексті міжкультурної комунікації
0121U100236 


	Паславська А.  Й., доктор філологічних наук, професор
	Кафедри факультету іноземних мов
	01.01.2021 –31.12.2024  
	Теоретична модель культурологічного перекладу. Моделювання взаємозв’язків між мульти-, інтер- та транскультуральністю. Впровадження програм автоматизованого перекладу. Проведення міжнародної конференції Асоціації українських германістів «Переклад як посередник між культурами». Захист однієї докторської та двох кандидатських дисертації дисертацій. Реалізація міжнародних проектів з перекладу. Публікація статей у закордонних виданнях, у фахових виданнях України та  участь у наукових конференціях.

	7.
	Структурно-семантичні і функціональні характеристики іноземномовної   термінології
0121U110557
	Дудок Р. І., д-р філол. наук, проф. 
	Кафедри іноземних мов для гуманітарних факультетів, факультету іноземних мов
	01.01.2021 – 31.12.2024
	Розкриття механізму співвідношення одного мовного знака із різними спеціальними поняттями у різних галузях гуманітарної науки. Обґрунтування теоретичних питань інваріантології та термінознавства із безпосереднім виходом їх у викладання фахової іноземної мови студентам та аспірантам. 

Захист двох кандидатських та однієї докторської дисертацій. Публікації у фахових наукових виданнях, міжнародних збірниках, які включені до світових наукометричних баз.

	8
	Міждисциплінарні студії наративу у вимірах когніції та дискурсу
0121U109970 
	 Бехта І. А., д-р філол. наук, проф.
	Кафедра англійської філології 
	01.01.2021 – 31.12.2025
	Обґрунтування теоретичних та практичних питань дослідження наративу різнофункційних текстів у скопусі культури і соціуму з урахуванням нових форм письма. Напрацювання методів і методик аналізу взаємозв’язків культури і соціальної ідентичності в новітньому вимірі мультимодальних текстів. Розроблення алгоритму проведення он-лайн докторантських колоквіумів  молодих науковців з питань наративних студій, когнітології та дискурсології. 

	9
	Лінгволітературознавство:

текст і твір, стиль і поетика, мова й оповідь, семантика і вираження
0122U001123
	Маценка С. П., д-р філол. наук, проф.
	Кафедра німецької філології, кафедра англійської філології 
	02.2022 –  06.2026
	Активізація критичного розгляду запасів знань і досвіду галузей літературознавства і лінгвістики. Усунення дискусійних бар’єрів між обома дисциплінами, відновлення діалогу, переосмислення спільного і бажаних взаємних впливів, визначення проблемних полів для нової співпраці. 
З’ясування межової  проблематики, пов’язаної з розширеним розумінням літератури, літературної мови, лінгвістичним та літературознавчим тлумаченням тексту, дискурсу, діалогу, креативним вживанням слова і чуттєвістю мови в літературних творах. 
Інтермедіальне залучення мови в немовні дії і медійні конфігурації, виходячи з матеріальності, тілесності мовних феноменів й їхнього інтермедіального включення в мережу зв’язків. 
2022 – захист дисертації  «Риторика моди у новітній німецькій літературі» (Нестер Лілія). 
2025 – захист дисертації. «Німецькомовний літературний репортаж як новітній тип тексту» (Качак Христина).

Проведення колоквіумів для молодих науковців з питань наратології, текстології, стилістики, інтермедіальності; публікація статей та монографії; участь у конференціях.



В. о. декана факультету                                        ___________                     ___________________

факультету іноземних мов                                      (підпис)                           (ініціали, прізвище)

